
Глава 39: Должен поймать их

Затем Ян собирался покинуть город Шеллс и поехать в Логтаун, чтобы получить свою награду.

Когда он услышал, что Ян уезжает, Коби немного огорчился и сказал Яну: «Не мог бы ты
остаться еще на несколько дней?»

Когда он увидел, как Ян покачал головой, Коби стиснул зубы и вдруг сказал: «Ян, почему ты не
возьмешь меня с собой? Я буду охотником! »

«Нет!» Ян засмеялся и сказал: «Ты слишком молодой. Я не хочу обузы. Кроме того, ты разве не
хочешь стать дозорным?

В конце концов, Ян не согласился .

Хотя Коби и впрямь будет хорошим партнером, если он отправится с ним на море. Он хороший
штурман. Если бы он пошел с ним, навигация Яна была бы на высоте. Но, как сказал Ян, Коби
слишком молод, и он даже не может защитить себя. Это не хорошо.

В конце концов, Коби пришлось прекратить спорить и помочь Яну подготовить кое-что для его
путешествия в Логтаун.

Похоже, что Морган объявил новость о поимке пиратов Багги. Жители города Шеллс
постепенно верунлись к своей нормальной жизни, но большинство домов в городе были
разрушены , поэтому многие люди были заняты восстановлением своих домов.

Люди в этом мире, похоже, привыкли к такому. Наступление новой великой эры звучит
довольно сенсационно. Но на самом деле жертвами остаются гражданские лица. Возможно,
многие из появляющихся пиратов могут похвастать стремлением к свободе, но большинство
просто выходят в море за грабежами. И дозорные в таких условиях не бесполезны.

Ян нашел ресторан, который все еще был в хорошем состоянии. Он взял оставшиеся 20 000
белли, пошел к владельцу, чтобы купить еду, ром и пиво, а затем купил немного лекарств.
Всего за несколько минут он потратил все свои деньги.

По словам Коби, напитки, которые заказал Ян, нельзя долго хранить на корабле, через
несколько дней они испортятся, но сакэ отличается и может храниться в течение длительного
времени. Это необходимая вещь для долгого путешествия. Хотя Яну не нравится вкус этого
пива и рома, он привык пить спиртные напитки в прошлой жизни, они дешевле и лучше.

«Ян, это моя любимая удочка. Я отдаю ее тебе! »Наконец, Коби взял удочку и передал ее Яну.
«В море удочка может сыграть очень важную роль».

Ян не отказывался. Он взял удочку и положил ей за спину. Внезапно он удивился. Хлопнул
себя по голове и сказал: «Хорошо, где корабль Багги?»

Он полностью забыл, что, когда Багги принес деньги, чтобы выкупить Кабаджи, он приказал
своим людям забрать их с корабля. То есть, богатство Багги на его корабле. Теперь все члены
пиратов Багги в плену. Пираты, оставшиеся на корабле ничего не знают. Если он заберется
туда , сможет присвоить деньги себе!

Ян бросился на берег. Коби не понял ничего, поэтому он последовал за ним.



Когда они прибыли на берег, они обнаружили, что корабль исчез. Вероятно все узнали:
«Отдайте! Мои деньги!»

Он расценивал сокровища корабля Багги как свои собственные ...

"Черт возьми! Посмотрим, смогу ли я догнать этот корабль! »Ян прыгнул в лодку и махнул
Коби:« Пока! »

После этого он покинул город Шеллс....

...........................

Ян ушел. Чего он не знал, так это того, что последствия его действий на город Шеллс не
пройдут бесследно.

Морган и Роккаку сообщили о нападении на 153 й филиал . В ожидании будущей передачи
Багги дозорные должны содержать пиратов в тюрьме на базе.

Однако было неожиданным, что два дня спустя пираты Багги легко сбежали из тюрьмы,
потому что без наручников из Кайросеки обычная веревка не сможет удержать Багги. Он
пользователь диявольского фрукта, его фрукт Бара Бара очень помогает ему, он не только
развязал собственные веревки, но и украл ключи. Тогда пираты оставшиеся на корабле
приплыли и без особых усилий освободили остальных.

Когда Ян передал Багги Моргану, он догадался, что Багги может сбежать из тюрьмы, но не
ожидал, что это будет так быстро.

На самом деле, Багги просто опасался Гарпа ...

На этот раз, без помощи Яна, никто на всей базе не мог их остановить. Полковник Роккаку
снова упал в обморок. У старика было высокое кровяное давление, и он не выдерживал. На
базе слишком много раненых солдат и недостаточно действующих, чтобы остановить их.
Поэтому начальство было проинформировано об истории после инцидента и не обвиняло их.
Вместо этого они повысили Моргана до командира базы.

В настоящее время в 153 филиале , у него самое высокое звание, но у него все еще есть
некоторые сожаления. Пиратов поймал охотник, он только помогал. Морган не посмел солгать
об этом.

Ввиду нападения на Шеллс и побега, штаб повысил оценку угрозы Пиратов Багги и
пересмотрел награду Багги, которая возросла до 15 миллионов , став одной из крупнейших в
Ист Блю.

Из-за отсутствия поддержки со стороны 16-го филиала, их командир был разжалован, а Незуми
стал главой базы.

В то же время штаб также осознал, что обычные дозорные в Ист Блю не достаточно
квалифицированы. Хотя Гарп здесь, он вице-адмирал и не может все время оставаться в Ист
Блю. Поэтому штаб принял решение отправить коммодора Смокера в Логтаун чтобы он
стабилизировал ситуацию...

В этом инциденте Ян, охотник на пиратов, также оказался в поле зрения морского дозора.



Поскольку в отчете Моргана не было изображения Яна, штаб не знал, как выглядит этот
охотник. Но благодаря описанию у него появилось кодовое имя.

Огненный Клинок Ян!

Для охотников считают только вспомогательной силой для дозора. Такие как Саказуки верят в
то что оотники на пиратов всего лишь жадные до денег гиены.

Хотя Ян попал в их поле зрения. Дозор просто передал его дело разведке и на этом все.

То же самое было и в отношении жителей Шеллс , но версия, которую они слышали, была
несколько иной. С помощью охотника на пиратов по имени Огненный клинок Ян, командир
Морган захватил злобных пиратов Багги, которые сбежали из тюрьмы из-за нехватки солдат, и
это не помешало жителям Шеллс восхищаться Морганом.

В отличие от доклада своему начальству, когда он разговаривал с жителями Шеллс, Морган
ловко изменил историю , будто это он захватил пиратов, а Ян ему помогал…

Только Коби знает правду и пытался спорить , но он всегда был трусливым и робким, и его
мало кто слушал. Престиж Моргана взлетел до небес, и его авторитет на базе растет день ото
дня ...
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